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Introducción I (preparación del informe)
El presente informe sobre la situación de los derechos de las personas con discapacidad en el Salvador con enfoque de la situación de las personas sordas o con discapacidad auditiva, es el resultado del trabajo hecho por la Fundación Manos Mágicas, desde su creación y su lucha por los derechos de las personas con discapacidad auditiva en El Salvador. Aunque ya hemos participado en los talleres sobre la situación de las personas con discapacidad organizados por la  Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos con  las organizaciones de la sociedad civil de El Salvador, este informe se muestra necesario, urgente y de vital importancia, pues refleja por primera vez en la historia del trabajo del Comité, la situación específica de un grupo tipificado de personas con discapacidad a la luz de cada una de las importantes provisiones de la Convención sobre los derechos de las personas con discapacidad. Es decir, en este informe nosotros hemos confrontado la realización de cada unos de los artículos de la Convención en la vida particular de las personas sordas. Sin duda este analisis ofrece al Comité y al Gobierno de el Salvador una nueva percepción de cómo se debe implementar la Convención en el marco nacional. La Convención efectivamente no es un instrumento con artículos destinados a grupos particulares, sino que es un instrumento con el cual el Estado tiene que implementar cada artículo en la vida de cada grupo particular de personas con discapacidad. En este informe el análisis lo hicimos en relación con la situación de las personas con discapacidad auditiva en El Salvador. ¿Cómo el Estado Salvadoreño cumple o viola los derechos consignados en cada artículo  en el caso de las personas sordas o con discapacidad auditiva? Por eso mismo, para facilitar el trabajo de análisis, la información es presentada en el informe en una tabla con el artículo respectivo de un lado y nuestros comentarios en otro lado. 
Para comparar, también nos permitimos dar al Comité información sobre el contenido de las normas de la Constitución de la República de El Salvador que son incumplidas, mostrando así que las violaciones no solamente se refieren a los artículos de la Convención si no también desafortunadamente a nuestra propia Constitución de la República de El Salvador. 
Por último, nos gustaría de mencionar que la presentación del presente informe al Comité por su 10 sesión de trabajo sólo se torna posible con la facilitación de Disability Council International (DisabCouncil) a quien nosotros expresamos nuestros agradecimientos por el invaluable asesoramiento técnico y apoyo financiero. Sin esa importante contribución, no hubiese sido posible la presentación del presente informe al Comité y  participación presencial de los representantes de nuestra Fundación para los derechos de las personas con discapacidad auditiva en El Salvador, en la 10 sesión de trabajo del Comité sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad  que está próxima a celebrarse en septiembre de 2013.
Introducción II (contenido) 
a) Conocedores que nuestro país ratificó la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad (CDPD), aprobada por las Naciones Unidas en 2006, mediante la cual se  pretende “promover, proteger y ase​gurar el goce pleno y en condiciones de igualdad de todos los derechos humanos y libertades fundamentales por todas las personas con discapacidad, y promover el respeto de su dignidad inherente”. Y a pesar de lo anterior,  nuestro sector de Personas Sordas ha sufrido y sigue sufriendo el atropello a sus derechos fundamentales y a los establecidos en la CDPD. 

b) Comprendiendo la importancia que tienen los principios y las directrices que deberían existir para la formulación y evaluación de normas, planes, programas y medidas a nivel salvadoreño, encaminados específicamente para brindar una igualdad de oportunidades a las Personas Sordas que son integradas en centros educativos regulares, institutos y universidades. 

c) Reconociendo la importancia de promover y proteger los derechos humanos de las Personas Sordas y de todas aquellas que se integran a estudiar en colegios, institutos, universidades. Preocupados y preocupadas por la difícil situación en que se encuentran las Personas Sordas que son víctimas de discriminación por su lengua y condición de discapacidad auditiva. 
d) Convencidos y Convencidas que solo unidos podremos exigir nuestros derechos, y que las Personas Sordas tenemos derechos a recibir atención, accesibilidad, asistencia e intérpretes necesarios para gozar nuestros derechos en igualdad de condiciones. 

e) Entendiendo que según publicación de EL DIARIO DE HOY de fecha                    existen 200,000 Personas Sordas que requieren estudiar, desarrollarse y ser productivos en la vida.

Denunciamos lo siguiente:
El Estado y Gobierno de El Salvador no ha cumplido una serie de  derechos establecidos en nuestra Constitución de la República y en la Convención  sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. Estos derechos incumplidos son los siguientes:

Convención sobre los Derechos de las personas con Discapacidad
	DERECHO
	INCUMPLIMIENTO A DERECHO ESTABLECIDO EN LA CONVENCIÓN


	ART.4 OBLIGACIONES GENERALES (A) ADOPTAR TODAS LAS MEDIDAS LEGISLATIVAS, ADMINISTRATIVAS Y DE OTRA INDOLE QUE SEAN PERTINENTES PARA HACER EFECTIVOS LOS DERECHOS RECONOCIDOS EN LA CONVENCION.
	No se adoptaron las medidas administrativas y de otra índole para hacer efectivos los derechos  a los estudiantes Sordos integrados en centros privados de enseñanza que se sometieron a la PAES 2011 

Casos de jóvenes Sordos afectados por no permitirles intérpretes en la PAES ni hacer los ajustes necesarios en la misma para una mayor comprensión del idioma castellano son:

Gabriela Esther García Suria

Rebeca Lourdes García Soundy

Miguel Antonio Méndez

Omar Giovani Palacios Chavez

Aldo Edgardo Arevalo Asencio

Edgar Manuel  Márquez

Wendy Johana Mercado

Sandra Jazmín Gonzalez
Diego Torres

Se presentó la denuncia ante la Comisión de Cultura y Educación de la Asamblea Legislativa de fecha 30 de septiembre de 2011 firmada por Gabriela Esther García Suria y Rebeca Lourdes García Soundy, la cual dió iniciativa el diputado David Reyes , para solicitar informe escrito al señor Ministro de Educación. 
Se anexan copia de nota y copia digital del informe presentado por el Ministro de Educación Salvador Sanchez Cerén, donde acepta que dicho Ministerio no realizo las acciones pertinentes para el grupo de Sordos integrados en la prueba PAES y que no se les permitió tener a su intérprete en la prueba.  Además de copias de diversos artículos de medios de comunicación sobre estos casos.


	ART 4 OBLIGACIONES GENERALES 
	No se promueve la formación de los profesionales y el personal que trabajan con Personas Sordas, pues existe desconocimiento de la educación bilingüe para Sordos, la enseñanza del español, no se forman intérpretes en lenguas de señas.

Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTÉRPRETES.

Reportaje abril 11 del año 2008 “Sistema Educativo regular sin capacidad para atender alumnado sordo”



	ART5 IGUALDAD Y NO DISCRIMINACIÓN
	Existe una desigualdad en el trato de los estudiantes Sordos de las escuelas nacionales y los integrados en colegios o centros privados, no se aceptan a personas Sordas en ningún centro de enseñanza, recreación, artes, etc sino es acompañado por un Intérprete de Lengua de Señas pagado por su familia. Por otra parte, durante la prueba PAES 2011 los Sordos integrados no pudieron tener a sus intérpretes en la prueba y esto los colocó en total desventaja. (anexo copia digital de informe presentado a la Asamblea Legislativa). Se anexa 
Copia de carta de fecha 30 de septiembre de 2011 firmada por Gabriela Esther Garcia Suria y Rebeca Lourdes Garcia Soundy, la cual dio iniciativa el diputado David Reyes, para solicitar informe escrito al señor Ministro de Educación. 
Se anexan copia de nota y copia digital del informe presentado por el Ministro de Educación Salvador Sanchez Cerén, donde acepta que dicho Ministerio no realizo las acciones pertinentes para el grupo de Sordos integrados en la prueba PAES y que no se les permitió tener a su intérprete en la prueba.  Además de copias de diversos artículos de medios de comunicación sobre estos casos.



	ART.8 TOMA DE CONCIENCIA
	No se promueve el reconocimiento a las capacidades de las personas Sordas ni de sus posibles aportaciones en el lugar de trabajo o mercado laboral. Se les discrimina en razón de sus lenguas de señas, cuando signan Lengua de Señas Americanas. Se anexa copia de carta de fecha 30 de septiembre de 2011 firmada por Gabriela Esther Garcia Suria y Rebeca Lourdes Garcia Soundy, la cual dio iniciativa el diputado David Reyes , para solicitar informe escrito al señor Ministro de Educación. 
Se anexan copia de nota y copia digital del informe presentado por el Ministro de Educación Salvador Sanchez Cerén, donde acepta que dicho Ministerio no realizo las acciones pertinentes para el grupo de Sordos integrados en la prueba PAES y que no se les permitió tener a su intérprete en la prueba.  Además de copias de diversos artículos de medios de comunicación sobre estos casos.



	ART.9 ACCESIBILIDAD
	El Estado no asegura que las entidades privadas que proporcionan instalaciones o servicios abiertos al público, o de uso público tengan en cuenta la accesibilidad en lengua de señas y subtítulos o recuadros ¼ de pantalla (accesibles) para Personas Sordas. Se anexa copia de noticiero de canal Diez con recuadro miniatura inaccesible a la vista de las personas Sordas.
Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTERPRETES.

Reportaje “Niños sordos urgen de ayuda para ir a clases” 26 de enero de 2012 Por falta de dinero padres no los llevan hasta Cojutepeque.



	ART9.(D) ACCESIBILIDAD
	No existen formatos de fácil  lectura y comprensión en edificios y otras instalaciones abiertas al público.


	ART9 (F) ACCESIBILIDAD.-FORMAS ADECUADAS DE ASISTENCIA Y APOYO A LAS PcD PARA ASEGURAR SU ACCESO A LA INFORMACION
	No existen formas de asistencia adecuadas ni apoyo a personas Sordas para asegurar acceso a la información. Los canales de televisión no tienen recuadros con intérpretes y el canal nacional lo tiene en un tamaño inaccesible. Por otra parte los subtítulos tampoco los usan en los noticieros nacionales ni en internet.
Se anexa copia de noticiero de canal Diez con recuadro miniatura inaccesible a la vista de las personas Sordas.


	ART9 (H) ACCESIBILIDAD 
	No se promueve el diseño, desarrollo, producción y distribución de sistemas y tecnologías de información y comunicaciones para Sordos. 
Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTERPRETES.

Se anexa copia digital de textos PREPAES como ejemplos del español inaccesible a personas Sordas y de revistas digitales.


	ART11 SITUACIONES DE RIESGO Y EMERGENCIAS HUMANITARIAS
	El recuadro en las cadenas nacionales es muy pequeño, no puede leerse las manos al intérprete de Lengua de Señas Salvadoreñas. Y se discrimina al sector que signa lengua de señas Americanas. Esto vuelve vulnerable a este sector Sordo. No se han organizado comités de ayuda a Sordos, ni se han identificado los espacios y viviendas donde habitan Personas Sordas. Se anexa carta dirigida al señor Presidente de la República de la cuál no hubo respuesta y el recuadro sigue igual..


	ART.13 ACCESO A LA JUSTICIA
	Las personas Sordas no tienen acceso real a la justicia, pues ni siquiera existen intérpretes calificados en lenguas de señas que puedan apoyarles. No existen intérpretes de lenguas de señas acreditados por el Estado para trabajar en el Sector Justicia.
“Madre de menor no oyente desafía a funcionarios” 31 de octubre de 2005  (La Prensa Gráfica)

El Mined no tiene interpretes acreditados.

Rigoberta Amador madre de Ana Lucia Ordoñez Amador demandó el 14 de septiembre a la Ministra de Educación y al Presidente Referencia 512-2005 Sala de lo Constitucional de la Corte Suprema de Justicia-. Se declaró sin lugar su denuncia.
TESTAMENTO DEL CIEGO

En nuestra legislación hay dos clases de personas cuyo testamento está sujeto a requisitos especiales, éstos son el del ciego y el del sordo, ambos solo pueden testar en forma abierta o pública, Art. 1014 C. y les está vedado hacerlo por testamento cerrado.

El testamento otorgado por una persona no vidente está sujeto a requisitos especiales, debido a su especial situación, y se encuentra regulado en el Art. 1014 c. con las modificaciones introducidas por la ley del Notariado, en el Art. 40.

El ciego solo podrá testar nuncupativamente o sea en testamento abierto, no lo podrá hacer en testamento abierto, no lo podrá hacer en testamento cerrado; esta prohibición es debida a su defecto físico; antiguamente decía, como requisito especial que el testamento del ciego debía de hacerse ante cinco testigos y Notario y en su defecto ante el Juez de Primera Instancia, o ante el Juez de Paz y testigos, circunstancias que fueron modificadas por la ley del Notariado y en la actualidad debe celebrarse ante el notario, Juez de Primera Instancia y en el extranjero ate Funcionario Diplomático o Consular y tres testigos, debiendo ser leído por dos veces en alta voz, la primera vez por el Notario o el funcionario que haga sus veces y la segunda por uno de los testigos elegidos por el testador; es obligación hacer mención especial de estas circunstancias pena de nulidad; los demás requisitos son los comunes al testamento abierto.

 EL TESTAMENTO DEL SORDO

El testamento otorgado por una persona sorda, al igual que el testamento del ciego, está sujeto a requisitos especiales debido a su defecto y en nuestra ley se encuentra regulado en el Art. 1012 C., inc. 4º que dice: “El testamento debe ser personalmente por el testador y si no puede o no sabe leer y escribir designará una persona que lo haga a su nombre; es de hacer notar que en el testamento del ciego la segunda vez que se lee lo hace el testigo designado por el testador y en este caso otra persona; también en este testamento debe hacerse constar estas circunstancias pena de nulidad; los demás requisitos son los mismos del testamento en general.


	ART 23
	Existen muchos niños y niñas que no son escolarizados y permanecen en el área rural, no saben ni siquiera Lengua de Señas.
“Educación para sordos exige más maestros preparados” 25 de noviembre 2000. (El Diario de Hoy)

	ART 24
	Las personas Sordas no reciben la misma calidad académica en su enseñanza. No se les enseña español correctamente, ni tienen acceso a una educación primaria y secundaria en igualdad de condiciones con los demás. La juventud Sorda integrada no tiene acceso a intérpretes de lenguas de señas pagados por el Estado.
No hay ajustes curriculares.

No existe el programa “Lectura Fácil” para personas Sordas.

Los exámenes son en español escrito nivel avanzado y no se les enseña español en las escuelas de forma correcta.

No tienen medidas de apoyo personalizadas y efectivas para su plena inclusión.

No se facilita modos, medios, formatos de comunicación aumentativos  o alternativos y habilidades de orientación para personas Sordas.
No se facilita a la juventud Sorda integrada el aprendizaje de la lengua de señas salvadoreña ni la profundización en el desarrollo de aprendizaje de la lengua de señas americanas.

Hay imposición de señas que dicen ser parte de una “identidad lingüística” a nuestro juicio discriminatorias . Ejemplo: Soyapango, Escalón, Abuela, cebolla, morado, entre otras.

No se emplean a los profesores y profesoras Sordos graduados, cualificados en lengua de señas americanas y salvadoreñas. Hay muchos sin empleo.

Muchas personas no estudian en la universidad pues no tienen dinero para continuar pagando intérpretes de lengua de señas que sean personas con estudios universitarios, es decir personas con calidad académica para interpretar correctamente y habilidad en el uso de sinónimos y abstracción lingüística.

Nota de fecha 27 de octubre de 2011 al Ministro de Educación solicitando ayuda para pago de intérpretes a personas Sordas estudiantes integradas. Recibido el 8-11-2011

Nota de fecha 7 de octubre de 2011 al Ministro de Educación pidiendo ayuda para pago de interpretes a personas Sordas estudiantes integradas. Recibido el 7-10-2011

Nota de fecha 12 de noviembre de 2010 dirigida al Ministro de Educación solicitando ayuda en el pago de interpretes para estudiantes Sordos integrados.

Nota de fecha 11 de mayo de 2009 solicitando la participación de 20 personas en el acto de toma de la Presidencia de la República.

Nota recibida  el 12 de mayo de 2009, Para una política estatal incluyente e integradora de personas con limitaciones físicas en una sociedad no discapacitante.

Proyecto de Inclusión Educativa de dos Jovencitas Sordas a Primer AÑO DE Bachillerato Colegio Montessori y seis jóvenes Sordos que cursaran primer año de bachillerato en el Liceo Getsemani . Recibido el 23 de diciembre del año 2009.

Nota remitiendo de nuevo el proyecto de Inclusión Educativa  anterior con fecha 11 de febrero de 2010.

Nota relacionada con solicitud de apoyo para Centro de Capacitación, para realizar un circulo de estudios de lenguas de señas, tutorías de matemáticas, química y física y otras materias. De fecha 11 de febrero de 2010. Recibida el 24 de febrero de 2010.

Se anexan copias certificadas de peticiones

Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTERPRETES.

Nota dirigida a la Procuradora para la Defensa de los Derechos Humanos, 23 de mayo de 2003.

Caso Sordos piden aprender español: publicación en EL DIARIO DE HOY de fecha

No hay respuesta.

Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTÉRPRETES.

No hay respuesta.
“Educación para sordos exige más maestros preparados” 25 de noviembre 2000. (El Diario de Hoy)


	ART 25 SALUD
	El sector Salud desconoce lengua de señas y los pediatras no detectan la sordera en bebés.


	ART 26 HABILITACION Y REHABILITACION
	Muchas personas pediatras no detectan la sordera en los bebés y esto impide el inicio temprano de la educación, terapias de lenguaje y uso de aparatos auditivos en los casos que ameritan. 

	ART 27 TRABAJO Y EMPLEO
	Existen muchos profesionales Sordos que trabajan en oficios pues no son contratados por no hablar. Los empleadores no son capacitados en lenguas de señas y prefieren contratar a otras PcD.
Caso
Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTÉRPRETES, TRABAJO.



	ART 28 NIVEL DE VIDA ADECUADO Y PROTECCION SOCIAL
	El servicio de protección social aun no se da a las personas Sordas en áreas de salud y seguridad por ejemplo.
Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTERPRETES.



	ART29 PARTICIPACION EN LA VIDA POLITICA Y PUBLICA
	No hay funcionarios políticos (alcaldes, alcaldesas, diputados o diputadas, ministros o ministras,  etc) que sean Personas Sordas. 
Reportaje “Sordos en problemas” primera plana de EL DIARIO DE HOY 8 de febrero de 2004. FALTA DE INTERPRETES.



	ART30 PARTICIPACION EN LA VIDA CULTURAL, LAS ACTIVIDADES RECREATIVAS , EL ESPARCIMIENTO Y EL DEPORTE
	No hay motivación para participar en el deporte nacional para Personas Sordas. Ni tampoco existe material cultural, de esparcimiento, para Personas Sordas. No se incluye a las Personas Sordas integradas para promover su identidad cultural.


	ART 31 RECOPILACION DE DATOS Y ESTADISTICAS 
	No hay estadísticas sobre Personas Sordas.


	ART 32 COOPERACIÓN INTERNACIONAL
	No se vela por una cooperación internacional programas de desarrollo para Personas Sordas. Se requiere apoyo en capacitación y estudios, acceso a conocimientos técnicos y científicos. Ayuda apropiada, económica y técnica.

	ART 33 APLICACIÓN Y SEGUIMIENTOS NACIONALES.
	No funciona efectivamente el CONAIPD y por tanto no se tiene un mecanismo de coordinación para adoptar medidas de respeto a las Personas Sordas. No hay seguimiento en el respeto a la aplicación de la CONVENCION por parte del gobierno en sus Ministerios, Secretarias, instituciones y empresa privada. Ni siquiera hay censos de Personas con Discapacidad y mucho menos por sectores de discapacidad.



Constitución de la República de El Salvador  
	 DERECHO
	INCUMPLIMIENTO A DERECHO ESTABLECIDO EN LA CONSTITUCION

	ART2  DERECHO A LA PROPIA IMAGEN, INTEGRIDAD FISICA
(Art. 14 de la Convención)
	Las Personas Sordas a razón de la discriminación e inseguridad social imperante en el país, no pueden comunicarse en sus lenguas de señas en las vías públicas, buses, espacios abiertos, etc, pues se les confunde como miembros de las Maras –debido a la falta de capacitación de las autoridades lo cual es una obligación del Estado-. Por lo que deben esconder su condición de Personas Sordas, para cuidar su imagen e integridad física. Se anexan casos ARTICULO “CON EL DEDO EN LA LLAGA” de fecha 29-02-2004 publicado den EL DIARIO DE HOY y “LENGUAJE DE SEÑAS, EDUCACION Y MARAS” de fecha 30 de noviembre de 2003, ambos publicados por Yanira Soundy. La situación persiste.

Nota dirigida a los medios de comunicación escrita de fecha 30 de octubre de 2003.

Publicación en el periódico “Sordomudos piden respeto”. El Diario de Hoy 22-10-2003.



	ART 18 (“Toda persona tiene derecho a dirigir sus peticiones por escrito, de manera decorosa, a las autoridades legalmente establecidas, a que se le resuelvan, y a que se le haga saber lo resuelto.)
	No hemos tenido respuesta a nuestras peticiones hechas por escrito, no se nos ha resuelto ni se nos ha dado a conocer lo resuelto. 
Caso:
Nota de fecha 11 de mayo de 2009 solicitando la participación de 20 personas en el acto de toma de la Presidencia de la República.
Nota recibida  el 12 de mayo de 2009, Para una política estatal incluyente e integradora de personas con limitaciones físicas en una sociedad no discapacitante.

Proyecto de Inclusión Educativa de dos Jovencitas Sordas a Primer AÑO DE Bachillerato Colegio Montessori y seis jóvenes Sordos que cursaran primer año de bachillerato en el Liceo Getsemani . Recibido el 23 de diciembre del año 2009.

Nota remitiendo de nuevo el proyecto de Inclusión Educativa  anterior con fecha 11 de febrero de 2010.

Nota relacionada con solicitud de apoyo para Centro de Capacitación, para realizar un círculo de estudios de lenguas de señas, tutorías de matemáticas, química y física y otras materias. De fecha 11 de febrero de 2010. Recibida el 24 de febrero de 2010.

Se anexan copias certificadas de peticiones
Nota dirigida a la Procuradora para la Defensa de los Derechos Humanos, 23 de mayo de 2003.
Nota diciembre 2011 al Ministro de Educación sin respuesta.


	ART  53 DERECHO A LA EDUCACION
(Art 24 de la Convención)
	No hemos recibido ninguna acción o apoyo para conservar y velar por nuestro derecho a la educación . El Estado no ha apoyado a nuestras familias en el pago de los intérpretes de lenguas de señas. 
Son nuestros padres, madres, familiares, encargados o nosotros mismos quienes pagamos mensualmente el salario de las Personas Interpretes que nos acompañan a las clases, esto deteriora la economía familiar, ya que muchos optamos por carreras diferentes y debemos pagar solos el salario de la persona intérprete ($300), o bien si estudiamos en grupo, no podemos ejercer nuestro derecho a estudiar la carrera que nos guste por no poder pagar solos la interpretación.

El Estado incumple la Constitución y la Convención, al no proporcionarnos la asistencia, medidas necesarias para continuar estudiando.

Nosotros contamos con un grupo de intérpretes que hemos preparado, y con estas personas estamos estudiando desde séptimo grado. Hay muchas personas Sordas que ya se han graduado demostrando que si es posible y tenemos toda la capacidad para hacerlo. 
El Estado también incumple el artículo 1 de la Constitución, pues las Personas Sordas no se incluyen en “ el origen y el fin de la actividad del Estado” ya que tampoco cumple la Convención, no hay ajustes,  apoyos necesarios en el marco del sistema general de educación para facilitarnos nuestra formación efectiva (no nos apoyan en el pago de nuestros interpretes) , no nos facilitan medidas de apoyo personalizadas y efectivas, para fomentar nuestro desarrollo académico y social de conformidad con el objetivo de la plena inclusión.  No se facilitan medios, modos y formatos de comunicación aumentativos, alternativos, tutoría, apoyo entre pares, ni se facilita el aprendizaje de la lengua de señas, no se asegura que las Personas Sordas tengamos entornos que nos permitan alcanzar el máximo desarrollo académico y social, ejemplo no hubo permiso de tener intérpretes para Sordos integrados en la prueba PAES 2011. No hay programas de lectura fácil, ni ajustes curriculares, técnicas ni materiales educativos para apoyarnos en este camino. 
Casos de menores y jóvenes Sordos integrados:

Nota de fecha diciembre de 2011 dirigida al Ministro de Educación. Sin respuesta.

Nota de fecha 11 de febrero de 2010, dirigida al señor Ministro de Educación.

Nota de fecha 24 de noviembre de 2009.Secretaria de Cultura recibida el 27 de noviembre de 2009.

Nota de fecha 11 de diciembre de 2009. Recibida el 11 de diciembre de 2009. 

Copia de correo electrónico y recepción físico del mismo el 21-07 del 2009, donde se remite al Ministro de Educación el documento “Para una política estatal incluyente e integradora de personas con limitaciones físicas en una sociedad no discapacitante” acá se indican los problemas relacionados con educación, falta de aprendizaje del español y la nivelación académica.

Nota de fecha 19 de noviembre de 2009 recibida el 27 de noviembre de 2009 dirigida al Ministro de Educación para expresarle los problemas con la PAES, el español, la necesidad de capacitar a los intérpretes.

Nota de fecha 20 de noviembre de 2009 donde se expone al señor Ministro de Educación la existencia de dos lenguas de señas, las necesidades en ambos grupos de estudiantes, el método del ASL usado por los grupos de Sordos integrados, etc. Esta nota fue recibida el 25 de noviembre de 2009.

Reportaje de fecha 20 de noviembre de 2008. La Prensa Gráfica

  

	ART62 EL IDIOMA OFICIAL DE EL SALVADOR ES EL CASTELLANO. EL GOBIERNO ESTA OBLIGADO A VELAR POR SU CONSERVACION Y ENSEÑANZA (Art 21, de Convención)
	No se enseña correctamente el  castellano  a las Personas Sordas y sin embargo se les exige entenderlo a la perfección en los exámenes, evaluaciones como la PAES, el trabajo, etc.
Noticia Sordos piden aprender español de fecha****publicado en*****

Editoriales de fechas: 17 de mayo de 2003 “Un llamado a la nueva Asamblea Legislativa” de Yanira Soundy publicado en El Diario de Hoy
Nota de fecha 25 de junio de 2003, Comisión de Legislación y Puntos Constitucionales. Asamblea Legislativa.

 Recibido el 26-06-2003
Nota de fecha 30 de octubre de 2003 dirigida a los miembros de la Comisión de Legislación y Puntos Constitucionales de la Asamblea Legislativa. Recibido el 7-05-2004


	ART65 SALUD PUBLICA Y ASISTENCIA SOCIAL 

(Art 25  de la Convención)
	El sector Salud desconoce cómo tratar a las personas Sordas, no han sido capacitados en Lenguas de Señas. 
Caso ejemplo: ANA LUCIA ORDOÑEZ AMADOR

Anexamos reportaje
Nota de fecha 19 de noviembre de 2009 recibida el 27 de noviembre de 2009 dirigida a la Primera Dama de Republica Secretaria de Inclusion Social sobre el caso de la joven Sorda ELENA MARIA RECINOS quien sufrió el SINDROME DE GUILLAIN BARRE y mediante la cual se le pedía la cooperación para asistirla y ser chequeada y tratada en Cuba u otro país que tuviese mas avances sobre tratamientos de esa enfermedad. Se nos dijo que no era  posible llevarla fuera.
Por lo que la familia tuvo que endeudarse para poder tratarla acá.


	ART7  LIBERTAD DE ASOCIACION
(Art 29 de la Convención)
	Las Personas Sordas tenemos derecho a asociarnos de diferentes formas y signar ambas lenguas de señas (salvadoreña y Americana), y se violenta nuestro derecho cuando se nos limita al ejercicio de una actividad por el hecho de no pertenecer a una determinada Asociación de Sordos. Tenemos derecho a asociarnos libremente. Cada grupo de Personas Sordas tiene sus propias necesidades y las nuestras no han sido tomadas en cuenta.
Anexamos reportaje.



Recomendaciones al Gobierno Salvadoreño:

1. La Presidencia de la República y el Ministerio de Hacienda a crear un FONDO ECONOMICO O SUBSIDIO ESPECIAL PARA EL PAGO DE INTÉRPRETES A PERSONAS SORDAS que estudian en diferentes centros educativos, institutos y universidades. Sin importar si los centros educativos son públicos o privados.

 2. El Ministerio de Educación a enseñar a las Personas Sordas con calidad educativa todas las materias, realizar todos los materiales didácticos, adaptaciones curriculares, ajustes y apoyos educativos necesarios para la enseñanza. Hacer que la PAES sea una prueba ACCESIBLE a las personas Sordas, creando para esto una prueba específica con fácil lectura. Fortalecer el aprendizaje de las lenguas de señas Salvadoreña y Americana. Desarrollar la Lengua de Señas Salvadoreña, en una colección de libros que vaya desde la parvularia hasta el bachillerato en las siete materias fundamentales: Sociales, Ciencias Física y Química, Matemáticas, Lenguaje, Computación. Enseñar correctamente la materia de idioma castellano desde la Parvularia a las Personas Sordas (bilingüismo). Contratar a los docentes Sordos que se gradúen año con año. No poner restricciones o condiciones de  admisión  como aprobar la PAES, en universidades e institutos de educación superior para las personas Sordas o con discapacidad auditiva  que deseen estudiar carreras universitarias, ya que se trata de una prueba INACCESIBLE que debe cambiarse.
3. El Ministerio de Trabajo a crear una BOLSA DE TRABAJO para Personas Sordas y sus familias. Capacitar en lengua de señas a los empleadores, empresas y personas naturales. Motivar a las empresas que empleen a Personas Sordas y familiares de Sordos.
4. La Presidencia de la República y Ministerio de Educación a realizar campañas de sensibilización para personas directoras, subdirectoras, docentes, personal administrativo, padres y madres de familias de estudiantes oyentes, población estudiantil oyente y personas responsables de sedes educativas para que no maltraten ni discriminen al estudiantado Sordo o con discapacidad auditiva integrado en los diferentes centros educativos. Fortalecer la autoestima de las Personas Sordas o con discapacidad auditiva y sus familias.

5. Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos capacitar a las Personas Sordas o con discapacidad auditiva y sus familiares para que denuncien los abusos, maltratos o discriminaciones cometidas en su contra dentro de los centros educativos regulares, Instituto del Seguro Social, hospitales, ministerios, vice-ministerios, Fiscalía General de la República, Policía Nacional Civil, ANDA, Alcaldías, Juzgados u otras instituciones del Gobierno y entidades privadas.
6. El Ministerio de Relaciones Exteriores apoyar mediante sus enlaces con cooperación internacional, en proyectos técnicos y de apoyo financiero a organizaciones no gubernamentales que velan por los derechos de las personas Sordas o con discapacidad auditiva en general.
7. La Presidencia de la República para que gire las instrucciones y órdenes necesarias a fin de que el Ministerio de Educación realice un banco de datos de Intérpretes para todas nuestras necesidades y un censo nacional de Personas Sordas o con discapacidad auditiva y familias que necesiten aprender lenguas de señas para comunicarse y apoyar a sus hijos e hijas Sordos o con discapacidad auditiva.

8. La Presidencia de la República para que el CONAIPD trabaje y realice la misión encomendada en el art 33 de la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad.
9. La Presidencia de la República para que gire las órdenes necesarias a fin que todas las Cadenas Nacionales y Noticieros, sean accesibles en la comunicación e información televisiva y por internet. Los recuadros con los intérpretes deben medir al menos ¼ de pantalla.
10. El Ministerio de Educación para que apoye con capacitaciones técnicas, cursos, becas en temas educativos relacionados a Personas Sordas y canalice la cooperación internacional a los centros educativos que integran a Personas Sordas o con discapacidad auditiva para fortalecer estos programas apoyando a las familias integradoras. 
11. La Policía Nacional Civil, Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social, Instituto del Seguro Social, Hospitales nacionales, Ministerio de Trabajo, Ministerio de Hacienda, Centro Nacional de Registro, Corte Suprema de Justicia, Juzgados, Fiscalía General de la República, Fuerza Armada, Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos, Tribunal Supremo Electoral, Procuraduría General de la República, Secretaria de Inclusión Social, Centro Nacional de Artes, Universidad Nacional de El Salvador, Facultad de Medicina de la Universidad Nacional de El Salvador, representantes diplomáticos en el exterior, Asamblea Legislativa, Gobernadores y Gobernadoras Departamentales, personas funcionarias, empleados y empleadas públicos, miembros del Gabinete de Gobierno, CONAIPD, Cuerpo de Bomberos, Alcaldías Municipales, tendrán la obligación de conocer lo establecido en la Convención sobre los Derechos de las personas con Discapacidad, y absolutamente todas las instituciones deben realizar campañas de sensibilización en sus lugares de trabajo y establecer Departamentos específicos para el apoyo a Personas Sordas o con discapacidad auditiva que requieran sus servicios.
12. Al Estado y Gobierno de EL SALVADOR cumplir y hacer cumplir lo establecido en la Constitución y la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. 
FUNDACION MANOS MAGICAS, COLONIA MIRAMONTE, AVENIDA LOS ANDES,  NÚMERO 2948 "A", SAN SALVADOR, El SALVADOR, TEL. +503222602050, email: fundacionmanosmagicas@gmail.com


